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Τύπος και Πληροφόρηση 

ΑΝΑΚΟΙΝΩΘΕΝ ΤΥΠΟΥ αριθ. 59/05/EL 

16 Ιουνίου 2005 

Απόφαση του ∆ικαστηρίου στην υπόθεση C-105/03 

Maria Pupino 

ΤΟ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟ ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ ΟΤΙ Η ΑΡΧΗ ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΗΣ ΜΕ ΤΟ 
ΚΟΙΝΟΤΙΚΟ ∆ΙΚΑΙΟ ΕΡΜΗΝΕΙΑΣ ΤΟΥ ΕΘΝΙΚΟΥ ∆ΙΚΑΙΟΥ ΕΧΕΙ ΕΦΑΡΜΟΓΗ  

ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΑΣΤΥΝΟΜΙΚΗΣ ΚΑΙ ∆ΙΚΑΣΤΙΚΗΣ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ ΣΕ 
ΠΟΙΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ  

Τα εθνικά δικαστήρια πρέπει να έχουν, εντός των ορίων που θέτει το εθνικό δίκαιο, τη 
δυνατότητα να επιτρέπουν στα παιδιά µικρής ηλικίας που ισχυρίζονται ότι κακοποιήθηκαν να 

καταθέτουν υπό τις κατάλληλες συνθήκες προστασίας 

Στην Ιταλία η ποινική διαδικασία περιλαµβάνει δύο αυτοτελείς φάσεις: τη φάση της 
προκαταρκτικής εξέτασης ή/και της ανάκρισης, κατά την οποία διεξάγονται οι αναγκαίες 
έρευνες και συλλέγονται τα αποδεικτικά στοιχεία µε βάση τα οποία θα κριθεί αν η υπόθεση 
θα τεθεί στο αρχείο ή θα συνεχιστεί η διαδικασία, και τη φάση της διαδικασίας στο 
ακροατήριο, κατά την οποία διεξάγεται η αποδεικτική διαδικασία.  

Η αποδεικτική διαδικασία µπορεί να διεξαχθεί ήδη κατά την προκαταρκτική εξέταση ή την 
ανάκριση, εφόσον πρόκειται για έγκληµα κατά της γενετήσιας ελευθερίας και το θύµα δεν 
έχει συµπληρώσει το 16ο έτος της ηλικίας του. Στην περίπτωση αυτή η κατάθεση που 
πραγµατοποιείται κατά την πρώτη αυτή φάση δεν χρειάζεται να επαναληφθεί κατά τη 
διαδικασία στο ακροατήριο για να αποκτήσει αξία πλήρους απόδειξης. Οι παρεκκλίσεις αυτές 
αποσκοπούν στην προστασία της αξιοπρέπειας, της ιδιωτικής ζωής και της προσωπικότητας 
του µάρτυρα, όταν το θύµα είναι ανήλικος. 

Στο πλαίσιο ποινικής διαδικασίας που εκκρεµεί ενώπιον ενός giudice per le indagini 
preliminari, µια νηπιαγωγός κατηγορείται ότι προέβη επανειληµµένα σε καταχρηστική χρήση 
σωφρονιστικών µέσων σε βάρος ορισµένων µαθητών της που, κατά τον χρόνο των 
περιστατικών, δεν είχαν συµπληρώσει το πέµπτο έτος της ηλικίας τους, και συγκεκριµένα ότι 
τους χτυπούσε κατά σύστηµα, τους απειλούσε ότι θα τους χορηγήσει ηρεµιστικά και ότι θα 
τους κλείσει το στόµα µε λευκοπλάστη και ότι τους εµπόδιζε να πηγαίνουν στην τουαλέτα. 
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Ο εισαγγελέας ζήτησε από τον giudice per le indagini preliminari να εξετάσει ως µάρτυρες 
οκτώ παιδιά που είχαν υπάρξει µάρτυρες και θύµατα των σχετικών πράξεων και να 
πραγµατοποιηθεί η εξέταση αυτή πριν από την ακροαµατική διαδικασία, σε ειδικό χώρο 
φορέα κοινωνικής πρόνοιας και υπό συνθήκες που να διασφαλίζουν την αξιοπρέπεια, την 
ιδιωτική ζωή και την ψυχική γαλήνη των παιδιών αυτών. Κατά τον εισαγγελέα, η 
αποδεικτική διαδικασία δεν µπορούσε να καθυστερήσει µέχρι τη συζήτηση στο ακροατήριο 
λόγω της πολύ µικρής ηλικίας των µαρτύρων και των αναπόφευκτων σε αυτή την ηλικία 
µεταβολών της ψυχολογικής τους κατάστασης, καθώς και λόγω µιας πιθανής διαδικασίας 
ψυχολογικής απώθησης. Κατά την κατηγορούµενη, το αίτηµα αυτό δεν καλυπτόταν από 
καµία από τις περιπτώσεις που προβλέπει ο ιταλικός Κώδικας Ποινικής ∆ικονοµίας. 

Το ιταλικό δικαστήριο που είχε επιληφθεί της υποθέσεως υπέβαλε στο ∆ικαστήριο των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων το ερώτηµα αν, ενόψει της απόφασης-πλαισίου του Συµβουλίου 
σχετικά µε το καθεστώς των θυµάτων σε ποινικές διαδικασίες 1, το εθνικό δικαστήριο πρέπει 
να έχει τη δυνατότητα να επιτρέπει στα παιδιά µικρής ηλικίας που ισχυρίζονται ότι 
κακοποιήθηκαν να καταθέτουν υπό τις κατάλληλες συνθήκες προστασίας, εκτός διαδικασίας 
στο ακροατήριο, και µάλιστα πριν από την έναρξή της.  

Το ∆ικαστήριο υπενθυµίζει καταρχάς ότι η απόφαση-πλαίσιο εκδόθηκε µε βάση τις διατάξεις 
της Συνθήκης ΕΕ για την αστυνοµική και δικαστική συνεργασία σε ποινικές υποθέσεις. 
Προϋπόθεση της αρµοδιότητας του ∆ικαστηρίου να εκδίδει προδικαστικές αποφάσεις ως 
προς τις διατάξεις αυτές είναι η δήλωση του οικείου κράτους µέλους ότι αποδέχεται την 
αρµοδιότητα αυτή. Η Ιταλία έχει προβεί σε τέτοια δήλωση. 

Το ∆ικαστήριο τονίζει ότι το ιταλικό δικαστήριο είναι υποχρεωµένο, κατά την εφαρµογή του 
εθνικού δικαίου, να το ερµηνεύει, κατά το µέτρο του δυνατού, σύµφωνα µε το γράµµα και 
τον σκοπό της απόφασης-πλαισίου, ώστε να επιτυγχάνεται το αποτέλεσµα που επιδιώκει η 
απόφαση αυτή. 

Το ∆ικαστήριο τονίζει ότι, σύµφωνα µε την απόφαση-πλαίσιο, τα κράτη µέλη κατοχυρώνουν 
τη δυνατότητα των θυµάτων να ακούονται κατά την ποινική διαδικασία και λαµβάνουν τα 
αναγκαία µέτρα ώστε οι αρχές τους να εξετάζουν τα θύµατα µόνον καθόσον είναι αναγκαίο 
για τους σκοπούς της διαδικασίας αυτής. Ο στόχος είναι να διασφαλίζεται στα θύµατα 
µεταχείριση που να βασίζεται στον σεβασµό της αξιοπρέπειάς τους κατά τη διαδικασία και 
να διασφαλίζεται ότι τα ιδιαιτέρως ευάλωτα θύµατα µπορούν να τυγχάνουν ειδικής 
µεταχείρισης, που ανταποκρίνεται µε τον καλύτερο τρόπο στην κατάστασή τους. Τα κράτη 
µέλη πρέπει επίσης να µεριµνούν ώστε, όταν είναι αναγκαίο για την προστασία των θυµάτων 
από τις συνέπειες της κατάθεσής τους σε δηµόσια συνεδρίαση, τα θύµατα αυτά να 
καταθέτουν υπό συνθήκες οι οποίες καθιστούν δυνατή την επίτευξη του στόχου αυτού. 

Η απόφαση-πλαίσιο δεν ορίζει την έννοια του «ευάλωτου», αλλά, όταν πρόκειται για παιδιά 
µικρής ηλικίας που ισχυρίζονται ότι κακοποιήθηκαν, τα παιδιά αυτά µπορούν να 
χαρακτηριστούν ευάλωτα, ώστε να τους παρασχεθεί ειδική προστασία. 

Το ∆ικαστήριο διευκρινίζει ότι οι συνθήκες της εξέτασης των µαρτύρων πρέπει να είναι 
συµβατές προς τις θεµελιώδεις αρχές του δικαίου του οικείου κράτους µέλους. 

Η Ευρωπαϊκή Ένωση σέβεται επίσης τα θεµελιώδη δικαιώµατα, όπως κατοχυρώνονται µε 
την Ευρωπαϊκή Σύµβαση για την Προάσπιση των ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου και των 

                                                 
1 Απόφαση-πλαίσιο 2001/220/∆ΕΥ, της 15ης Μαρτίου 2001 (ΕΕ L 82, σ. 1). 
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Θεµελιωδών Ελευθεριών 2 και όπως προκύπτουν από τις κοινές συνταγµατικές παραδόσεις 
των κρατών µελών, ως γενικές αρχές του κοινοτικού δικαίου. Η απόφαση-πλαίσιο πρέπει 
συνεπώς να ερµηνεύεται κατά τρόπο ώστε να γίνονται σεβαστά τα θεµελιώδη αυτά 
δικαιώµατα, µεταξύ των οποίων καταλέγεται το δικαίωµα για δίκαιη δίκη. 

Το ∆ικαστήριο αποφαίνεται ότι το εθνικό δικαστήριο πρέπει να έχει τη δυνατότητα να 
επιτρέπει στα παιδιά µικρής ηλικίας που ισχυρίζονται ότι κακοποιήθηκαν να καταθέτουν υπό 
συνθήκες που τους διασφαλίζουν επαρκή βαθµό προστασίας, π.χ. εκτός διαδικασίας στο 
ακροατήριο, και µάλιστα πριν από την έναρξή της. 

Ανεπίσηµο έγγραφο προοριζόµενο για τα µέσα µαζικής ενηµερώσεως, το οποίο δεν δεσµεύει το 
∆ικαστήριο. 

Γλώσσες στις οποίες διατίθεται: DE, EL, EN, ES, FR, IT, HU, NL, PL, PT 

Το πλήρες κείµενο της αποφάσεως βρίσκεται στην ιστοσελίδα του ∆ικαστηρίου 

http://curia.eu.int/jurisp/cgi-bin/form.pl?lang=el 

Μπορείτε, κατά κανόνα, να το συµβουλευθείτε από τις 12 το µεσηµέρι, ώρα Κεντρικής 
Ευρώπης, της ηµέρας δηµοσιεύσεως της αποφάσεως. 

Για περισσότερες πληροφορίες επικοινωνήστε µε την κα Estella Cigna-Angelidis 

Τηλ.: (00352) 4303 2582 Fax: (00352) 4303 2674 

 

 

 

                                                 
2 Υπογράφηκε στη Ρώµη στις 4 Nοεµβρίου 1950. 

http://curia.eu.int/jurisp/cgi-bin/form.pl?lang=el
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